
SRPSKO-ARAPSKI GLOSAR
Dijalekatskih reči i izraza u zbirci iračkih narodnih priča Ribareva kći

(iz prvih 40 priča)

عربي-صربيمسرد 
(بنت الصياد)مجموعةسوالف الواردة في لمفردات والعبارات اللهجيةل

SRPSKI IZGOVOR ARAPSKI
ala bi bilo dobro alwAh 
ala bi bilo lepo da mi imamo alwA lO čAn idna 
ala, aždaja; zmija Afa 
ali bes, lAkin, lAčin 
ama, more, bre (m., f.; pl. Mos.) warek, warkI; warkum, warkun 
ama, more, bre (m., f.; pl.) wilek, wileč; wilkum, wilkun 
avaj, ah žalosti jA HiEf; uwejlax 
baba, babica agajjiz 
babetina, babuskera TurTumIs, TurTubIs 
baciti sve na kocku ḏebheal-SATUr 
baciti, izbaciti, isturiti šumer – jušmur 
baciti, odbaciti ḏebb – jḏibb –
baciti, pustiti, spustiti zett – jzitt –
baciti se na (posao i sl.) inkebb – jinkebb – 
badava, beskorisno mAku qaBuD, min lA čAra 
baja, bata axu axiEta 
baka bIbi, bIbI 
bakalin baQQAl, pl. baQAQIl 
bakar; mesing Sufar 
bakrač, kotlić dast, dist, pl. dsUt 
balzam (glina) za kosu TIn xAwa  
barjak bajraG, pl. bajAriG 
bašta baqča, pl. buqač 
bednik, jadnik, očajnik xAjib 
bedno, u bedi ala bisAT il-faQur 
beduini pljačkaši Gazu 
belilo i rumenilo za obraze dejram 
berberin mzejjin 
besplatno, badava; beskorisno belAš 
besposlenjak qaId 
bez blejja 
bezukusan, bljutav mASux, mASix  
bilo bi (c. imperf.) čA 
bilo jednom čAn jA me čAn; hnAk mehnAk 
bilo jednom, eto... čAn mečAn hAni u mAni 
birati, izabrati xajjer – jxajjir –
birati, probirati stenQa – jistenQi –
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biser lwAja, lUlu, lIlu, durr/a/ 
biti čAn – jikUn –
biti manji od makovog zrna xašš bQamu gauza/gOza 
biti naspram mgAbil, mčAbil 
biti pred prevelikom preprekom twAza – jitwAza – 
blistati, sijati, sevati bireč – jibrač, jubruč –
blizak, obližnji, k. je blizu QrIb 
bludeti, lutati lAb – jilUb –
bob bAQilla 
boca buTul, pl. BTUla, buTulAt 
bogat muHtešam, ezQen 
bogat-prebogat mAl wi-n-naxil HammAl 
bogataš zenQIn, pl. zenAQIn 
bogati, zaboga wudatek, wudatič (m.,f.) 
bogatstvo, bogaština zenQena 
boja; vrsta, sorta reneQ, pl. arnAQ 
bokal šerba 
bolan, bolestan wugAn 
braća xuwwAn 
brat/e/ (moj) xUja 
bratstvo, klan; družina rabu 
bratstvo; pobratimstvo xuwwa 
brbljati, glagoljati hiḏer – jihḏar, juhḏur –
bre, more, (m., f.; pl.) wilek, wileč; wilkum, wilkun 
brijati se zejjen – jzejjin –
britva mUs 
brodovi, brodovlje mjAla 
broj, numera nimra, nomra 
brojiti (pare) Hisab – jiHsib, juHsub –
brojiti se, računati se inHisab – jinHasib; inadd-jinadd –
bubac HOSLa 
bubašvabica xunfusAna 
budi SIr, TSIr 
buljiti, zablenuti se xanzar – jxanzir –
bum (onomatopeja) bumm 
bušiti, provrteti zuref – juzruf –
celivati Habb – jHabb – 
ceo-celcijat b-TUla 
cev bUri, pl. bUrijAt, bewAri 
cigareta čIQAra, pl. čiQAjir 
cipele midAs; qundura, pl. qanAdir 
crepulja TAbuQ 
crkao dabogda! jA maQmu 
curiti, procuriti (nos; slavina) txarxar – jitxarxar –
cvonjak (dosl: para od milostinje) QišAja 
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čaj čAj, pl. -At 
čantrati, prebacivati, sekirati qiTa aqla 
čaplja bjUDi 
čarobnjak sHAr 
čaršav čarčaf, pl. čarAčif 
čas... čas...., jednom.... jednom.... nOba... u nOba.... 
čašica za čaj stikAn, pl. stikAnAt 
čauš, glasnik jAor 
čedna (devojka) mHaSSana 
čekati itenna – jtenni, tanna – jitanni 
čekati, iščekivati, poglédati niTar – jinTur, nuTar – junTur –
čekati, pričekati stenDar – jistenDir –
čelo QaSSa 
čemu, zašto šdawa 
četvrt; čerek čArek, pl. čuwArik 
četvrtak ( stari novčić od 4 groša) Ana 
čeznuti (dosl.: steglo se grlo) DAQ HulQa 
čija (u ptičjem peru) mzajQa 
čim ga ugleda, zaljubi se u nj min šAfta išaQata 
čim, dok god, kad je već mA TUl 
činiti se: dosl. čini mu se abbAla, abbAla  
činiti, učiniti sawwa – jsawwi –
čioda denbUs, pl. denAbIs 
čitanje qrAja 
čoha, čoja čOx 
čorbasto jelo marQa, maraQ 
čoveče! jamawwad 
čoveče, "burazeru" jAba, jAbe 
čovek Ad/e/mi, pl. awAdim 
čovek li si, džin li si? ins am gins 
čovek, ljudi zelema, pl. zelem 
čovek, muškarac riggAl, pl. reggAgIl, rejjAgIl 
ćelav(ac), ćéla aQra; gejra 
ćemer, putnički pojas hiEmjAn 
ćeš, ćemo itd. (oznaka futura) le 
ćup, velika tegla bestUQa, pl. besAtIQ 
ćutati, mučati xines – jixnes, xunas – juxnus –
ćutke, nemo, zamukao SaNTAwi 
da (afirm.) I, E; belI, beli 
da prostite, da izvinite (na izrazu) tukurmUn 
da ne bi mhella, mahella 
da sam ostao siromah lO DAll ala faQri 
dade mu je (ona) anTathijjA 
dadilja, dojilja dAja, pl. -At 
dakle, dabome xO 



 
4

dan kaniranja mlade jaum Henna 
dao ti je (za m.) manTIk 
dati niTa – jinTi, aTTa – jiTTi, edda –

jiddi
–––

dati (Mos.) aTTa – jaTTi –
dati platu gerr maAš 
dati se na, baciti se na inkebb – jinkebb – 
deca zGAr 
deca, porod twAlId 
dečica wiElAd 
dečja narukvica s praporčićima čenAčil 
dela, što je ko učinio (obično: nedela) amAjil 
deljati QaSqaS – jQaSQuS –
dembel tembel, tenbel, pl. tenAbil 
deo, ulomak qaSma 
desno jimna 
dete gAhil, pl. gihAl 
dete, detence (moje, tk. vok.) wliEdi, wliEdAti 
dete; sin; momak, mlađi čovek walad, pl. wilid, wilAd 
devojka bnejja 
dići nos šAl xašim 
dići ruke k nebu tferra – jitferra –
dići se, izbiti (graja, plamen itd.) Qebb – jiQubb –
dirati, kvariti liab – jilab –
div dIew, pl.diEwAt, diEwIn f. diEwa 
diždaša: haljina, mahom muška dišdAša, pl. dešAdIš 
dlaka, vlas šarAja, pl. -At 
do detalja (ispripovedati) xwiET: bxwiEThe 
do sad lIhessa 
dobar, -a, -o, valjan xOš 
dobar, lep (Mos.) kwajis 
dobiti glavobolju inSida – jinSadi –
dobra stvar, dobro smišljeno xOš HčAja 
dobri čovek abu-l-guwAdIn 
dobri ljudi ahil il-xajr 
dobri ljudi, dobra kuća agAwId, biEt agAwId 
dobro li je, smrt li je (Mos.) hOnI ill mOtI 
dobro paziti koga tqajjad – jitqajjad –
dobrota TIb 
dockan fAjit wakit 
doček melQa, milQa 
dočepati, dograbiti liQaf – jilQaf, luQaf – julQuf –
doći iga – jigi –
doći k sebi, prenuti se fAx – jifUx –
dodijati, dosaditi zihaQ – jizhaQ –
dođe gI 



 
5

dođi k sebi, opameti se adli bedli 
dođoše gU 
dogovoriti se, opredeliti se dAneš – jdAniš –
dograbiti, dočepati liQaf – jilQaf, luQaf – julQuf –
dojka, sisa diEs, pl. djUs 
dok god mA TUl 
dok trepneš, u trenu oka GammiD fettiH 
dokle (i za mesto i za vreme) lIwiEn 
dokle li će, do kad čem dOb 
dokučiti, dohvatiti nAš – jinUš –
dolap čerid, pl. krUd; nAUr 
dolazak gEjja 
dole, (is)pod, ozdo gawwa 
dole, nadole lIgawwa 
domaćin, glava kuće, gazda mazzeb 
doneli ste gittum, gibtum 
doneti; roditi gAb – jgIb –
dopada mu se ila nefis bIha 
dopuniti čemmel – jčemmil –
doručak rjUQ 
doručkovati trejjeQ – jitrejjeQ –
dosadan, nesnosan edred  
dosaditi, smučiti se DAg – jiDUg –
dostojanstven, ugledan čovek riggAl muteber 
došapnuti šAwar – jšAwur –
došla je, dođe (f.) getti 
dotera je i nalepša tHallishe wi tmellishe 
dovesti, navesti Saxxar – jSaxxir –
dovesti; privesti geddem – jgeddim, jgeddum –
dovoljno biti, dostajati keffa – jkeffi –
dozvati, razbuditi Hasses – jHassis – 
drage volje, vrlo rado ala ajnI wi rAsi 
druga, ina lUx, il-Ux, ilux 
drugi put, nanovo dOrtilux, dourtilux 
drugi, ini (sg. m.) il-Ax, el-lAx 
drugovati, družiti se s rAfeč – jrAfič –
druškan, drugar SwiEHib 
družba, druženje išra 
družina rbA 
družina, društvo, drugari gemAa 
dubok GamIč 
dućan tukkAn, pl. tukkAnAt, tukAkIn 
duša mu u nosu rUHHa wASla-l-xašima 
dušek dUšeQ, pl. dwAšiQ 
duvan titin, titen, pl. titnAt 
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dvaput zOg, zaug, merretiEn, nObtiEn,
TaršatiEn


dvojiti, biti u nedoumici biEn HAna u mAna 
džezva della, pl. delal, delAlI, dellAt 
džigerica giQer, milAQ 
đerđef quSnA 
đumbir irQ il-HArr 
ekser bismAr, pl. besAmIr 
eto – tebi za ljubav ča-l-xATrič 
eto ih hejum 
evo gde (c.imprf.); ta, ama (c. imper.) da, de 
evo je; evo ga hijjAthe; hijjAta 
forma: na formu, u vidu, onako kako bTaraQ 
gatati u pesku Durab taxat remul 
gde; kuda wiEn 
gegati se, geguckati QaTQaT – jQaTQuT –
getan (najbolja rečna riba) QeTTAn, pl. QeTATIn 
glačati, doterivati siqal – jisqal –
glagoljiv, brbljiv/ac/ leblebAn 
glas Hess, Hiss 
glas kao iz bunara Sautha Tamis ib-bIr 
glasnik, čauš jAor 
glas, ugled, renome SIeT, Sajt 
glas; zvuk SOT, pl. aSwAT 
glavom, lično ibzera 
gle, bogati! IbAh, ej/a/bA  
gledaj, vidi, znaš tera 
goniti, terati, voziti sAQ – jisUQ –
gord, ohol kAšix 
gore, iznad; vrh, povrh fOQ 
gore, na vrh, naviše lIfOQ 
gospodar nebesa abu xajma iz-zerQa 
gospodin, otmen čovek čelebi 
gospodine /moj/ stAdi, /i/stAdI 
gospođ/ic/a, dama, otmena žena xAtUn 
gospođa (udata) xAnim, pl. xwAnim 
gost xuTTAr, pl. xuTTATIr 
gostinska zgrada/prostorija muDIf 
govno, govna xara 
govori sebi jHAči rUHa 
govoriti, /is/pričati Hiča – jiHči –
grditi, ružiti zira – jizri –
grehota; grešnik, -ca, jadnik, -ca xaTIjja 
grepsti lice (od tuge) luTam – jlaTTum – 
grepsti, zagrebati xarmaš – jxarmuš –
grivna na nozi; nakit Higil, pl. HgAl, aHgAl 
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grlo; brada (deo lica) Hunič 
grozan, oduran waHši 
grozd, grančica s plodovima fešQa pl. fešaQ, fešQAt –
grupa (ljudi) ferič, pl. firač 
guma (smola) za žvakanje ilič 
gunđati demdem – jdemdim –
gušiti se xufač – juxfuč –
gutati pljuvačku (u nezgodi) bila rIQa 
gužva (dosl.: nemaš gde stati) u maHaTT rigil mAku 
hajde da, daj da, pusti, -mo, -te xalli, xallI 
hajde, deder jALLa/h/  
halhula, žensko pocikivanje halhUla, pl. halAhil  
halhulati, podvriskivati thelhel – jithelhel – 
haos, nered, gungula hOsa  
hartijica teskira, pl. tsAkir  
hodi, dođi (m., f.) taAja, tAa; tAI  
hoditi, hodati miša – jimši – 
hol, predvorje hOl  
hrkati šOxar – jšOxar – 
hteti, želeti rAd – jrId – 
hvala (dosl.: zahvalan) memnUn  
hvaliti Tura – juTri – 
ići rAH – jrUH – 
igla ubra, pl. ubar  
igra kartama sqambIl  
igra, ples, igranka raQuS  
ikome laHHad  
ili lO; willa  
ili... ili... lO.... lO....  
ne; ma, ama jO  
ima, postoji aku  
imati slobodu da čini ingAz – jingAz – 
inoča, druga žena (uz ženu) DarIča, pl. DarAjič  
iskrasti se, kradom izići bAQ rUHHa bOQ  
iskrpljen mraQQa  
isplatiti se, ići u račun TSarraf – jiTSarraf, jiSSarruf – 
ispod Hidir  
ispod, ozdo gawwa 
ispred, pred QiddAm, QuddAm, giddAm  
ispred, prekoputa QbAl  
ispriča joj (svoju) priču sUlifilha sAlifta  
ispriča joj sve po redu HčAlhe bi-l-xiET wi-l-ubra  
ispriča priču sve kako je i bilo Hiča quSta bima unzilet  
ispružiti čiheb – jičheb – 
ista ona, pljunuta ona ibajnhe wiijAnhe  
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isterati na čistac nizel ala TIn il-Hari  
istih godina, vršnjak bQaSTa  
istina, zbilja SuduQ; SuQud  
istrljati trljačom za kupanje lejjef – jlejjif – 
iš!; vikati "iš" kišš; kešš – jikušš, jkišš – 
iščupati, otkinuti šila – jišla – 
iz dobre kuće (momak, devojka) ibin/bitt HmUla  
iz sveg glasa bkull Hessa  
iza wara  
izgladneo mahrUš  
izići Tila – jiTla – 
izjutra; sutradan  ujutro iS-SubuH  
izlečiti, izvidati dAwa – jdAwi – 
izludeti (koga) xabbal – jxabbul – 
iznenada, ujedared fega  
izređati, obrediti Saff – jiSuff – 
izvaditi Talla – jTalli – 
izvidati Tajjeb– jTajjib  
ja Ani  
jad, potištenost qaHar  
jadnik, mučenik meQrUd  
jao, avaj uwejlAx  
jarac tIs  
jaukati, ječati wenn – jwinn – 
jaukati, vrištati taAjaT – jitAjaT, jitAjuT – 
jecati, grcati Qihed – jiQhad, juQhud – 
jedna waHde, wiHde  
jedna (u paru: papuča, minđuša itd.) ferda  
jednak: jednake veličine iffed: ifed kubur  
jedno za drugim, jedni po jedni nAs wara nAs  
jednom davno bio, -la, -lo ḏIč me ḏIč  
jednom, vrlo davno min ḏAk me min ḏAk  
jedva (da), teško jA dOb, jA dUb  
jedva dočekati ma awal  
jelo od kuvanog povrća i mesa terkIb  
jer je (ona) lenha  
jer, pošto, zato što čiEf, čej, čejje, li’en/ne/  
jesti hleb i so s kim tmAlaH – jitmAlaH – 
jesti se, biti za jelo, jestiv; (tk. metaf.) inwikel – jinwakil –
jezerce, bara GdIr  
još uvek /ni/smo baadna  
još, više; još uvek, još ne (c. neg.) baad  
k; oznaka dativa ili lokativa il > 
kad eto ti, kadli eto, kad odjednom lewen  
kad god prođe, koliko god prolazio išmejimurr  
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kad god ti bude kakva nevolja kulma jDIQ bIk iz-zemAn  
kad god ti bude teško kulma iDDIQ bIk id-dinja  
kad, pošto, dok ne lummen  
kad/a/ šwakit, jemta  
kad; otkako: kad videh min: min šifit  
kadli u len  
kajmak (mladi) QiEmar  
kako šlOn  
kako si (f., m., pl.) šlOnič, šlOn kiEfič; šlOnek;

šlOnkum
 

kakve/kakvog nema, retkost il-mAku minha/minna  
kanta (limena) teneke, pl. -At, -ijAt  
kanuti, kapnuti, pokapati QiTar – jiQTar, QuTar – juQTur – 
kao (da) kenne, čenne  
kao da (on)  (Mos.) kenInO  
kao da je kOn  
kao malo vode na dlanu miṯli-l-majj il-bi-S-SInija  
kao što rekosmo miṯil meQinna  
kap naQTa, nuQTa  
katkad nObAt, merrAt  
katran QiEr  
kazna maHkUmijja  
kćerčica bintAja  
kći bitt, pl. btUt, benAt  
keče araqčIn  
kesa; vrećica; vreća čIs, pl. ačjAs, čjAsa  
kinjiti, mučiti hiDam – jihDam, huDam –

juhDum
– 

kiselo (povrće, sok, čaj itd.) HAmuD  
kita, buket šedda  
kita, kićanka kerkUša, pl. kerAkIš  
kleti, proklinjati nial – jinal – 
klevetati, panjkati nizel Hidra  
kliktati, graknuti, ciknuti biGaQ – jibGaQ, biGag – jibGag –– 
ko (je); koji (od) jAhU  
ko ima, kod kojeg je il-bIh  
ko samostalno zarađuje kAsib, pl. keseba  
ko, ko je minu, minhu  
kod, pokraj jemm  
kod, u id  
koja ih beše pritisla il-čAn imxajjum aliEhum  
koje imaju oni i njihovi rođaci il-idhum wi-l-id QrAjibhum  
kojeg je pojeo ilmAkila  
koji jede il-jAkil  
koji pliva, pluta po vodi TAjif  
koji prolazi, prolazeći; prošavši fAjit  
koji veruje (čijim rečima) mSaddiQ, mSaQQid  
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koji, -a -i je/su s njim il-wijjA  
koji, koja, koje elli, illi, illI  
kokoši gEg  
koliko išqad, šQedd; čem  
koliko dana čem jOm  
koliko je taj visok! šTUlAta  
koliko samo...! (vezirskih sinova) jAma: jAma wilid wuzerA  
koliko velik! /e/škuburha  
komad (čega) wuSla, pl. wuSlAt, wuSal  
komadić, prstohvat, očupak nutfa, pl. nutaf  
komšije guwArIn  
konjušar, seiz sAjis  
kopati (rupu i sl.) Hufar – jiHfur – 
korist, ćar čAra 
korito; naćve Tašit  
kotlić, bakrač dast, dist, pl. dsUt 
kovčežić čekmeče  
koza (opšti pojam) Saxil, pl. SxUl  
koza, kozica SxiEla  
krađa bOQa  
kragna, okovratnik zijjAQ  
kraj grada Taref, pl. aTRAf  
kraj, strana diEra, pl. dijar  
krasti, ukrasti bAq – jibUq, bAQ – jibUQ –– 
krava hAjše, pl. hwAši  
krete, uze put pod noge xalla derba  
krevet čerpAja, pl. -At  
krevet (s velikim zastranicama) qarjOla  
kriv, krivac miSwač  
krivica, greška SOč, pl. SwAč  
krovna terasa SaTaH, pl. STUH, aSTuH  
krpa wuSla, pl. wuSlAt, wuSal  
krpiti, zakrpiti reQQa – jreQQa – 
krtina, meso bez masnoće habra  
krug, obilazak oko ferra  
kružiti, obilaziti ifterr – jifterr – 
krv dimAja  
kuc/k/ati, klaparati; lupati (srce) TaQTaQ – jTaQTuQ – 
kucati, udarati, lupati deQQ – jiduQQ – 
kuća; kućno dvorište (zatvoreno) HOš, pl. HwAš, HIšAn  
kućna haljina QiEčellaG  
kuda; gde (Mos.) wEjSib  
kuku, lele, i-ju U  
kukuriku IU... IU  
kupati se sibaH – jisbaH – 
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kupi to /sebi/ pošto-zašto šterIlekijjAh (minna) bmOt ahla  
kupiti, zobati liQaT – jilQaT – 
kupovina širAja  
Kuran; magijski zapis, amulet qurAn  
kutlača čefčIr, pl. čafAčIr  
labav, otpušten mTarQa  
lako ćemo, lako je za to basITa  
lanjski mAlt-il-Am  
lav abu xmejis  
laž čiḏib, pl. ačḏAb, akḏAb  
lečiti, vidati TAb – jTIb – 
leći, prostreti se taTarraH – jiTTarraH – 
legen, leđen (posuda za umivanje) liQen, pl. ilQUna, lQAna  
lek duwa, duwa, pl. duwAjAt  
lekovit, dobar za zdravlje TAjib  
lenj, inertan xArim  
lep, blatni malter liben  
lêp, zgodan, fin, sladak Hilu  
lepa, fina mliEHa  
lepinja, arapski hleb QurSa: QurSat xubuz  
lepo, dobro ziEn  
levo jisra  
ležaj, madrac taxat, pl. txUt, txUta  
leže i zaspa leff rAsa u nAm  
lice wučč  
limeni ženski neseser za hamam reQQija  
limet, vrsta sitnog limuna nUmijja  nUmi baSra  
lisice (ručni okov za sužnja) kelepče  
lonac gidir, pl. gdUr  
lopov bawwAq, bawwAQ, bAjiQ  
loš, rđav, pokvaren (Mos.) rizzIl  
lovac, tk. ribolovac SajjAd, pl. SajAjId, SajjAdIn  
lovina Sajda, SIda  
lubenice reQi, sQ. reQQija  
lud, blesav mxabbal  
luk (oružje) QOz  
lukav(ac) eQwas  
lupati, kucati, biti (srce, bilo) xufaQ – juxfuQ – 
lupiti, tresnuti Taxx – jiTuxx – 
lutati, bludeti lAb – jilUb –
ljubičast, lila lIlAki  
ljubiti, celivati Habb – jHabb – 
ljubiti, poljubiti bAs – jibUs, bawwas – jbawwus –– 
ljudi, svet xulq, xuluQ  
ljuska, kora Qišir, Qišra, pl. QšUr  
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ma ja ću nju/njoj (pretnja) Ani ilha  
mačka, maca bezzUna, pl. bezzAzIn  
magarac zmAl  
magare muTajj  
majčica ummAja  
majko (vok.) jumm  
majko; majčino, mamino (vok.) jumma  
makaze maQaSS  
malaksao malal  
mali; mlad zGajr, zGajjir  
malo (Mos.) parče  
malo pomalo šwej šwejja  
malo, malčice šwejja  
mama, mamica miEma  
manje ili više dUn... ezwed  
manjkati, nedostajati niQaS – jinQuS, nuQaS – junQuS – 
maramica čeffija  
marjaš, sitniji novac biEza, pl. biEzAt  
marva Taruš, pl. TrUš  
mast, masnoća; ulje dihin, pl. dhUn, adhAn  
matica, rečna struja gAri  
maziti, milovati, voleti dellel – jdellil – 
meh kOra  
mene se ne tiče maalejja  
meni lIja  
meriti Dira – jiDra – 
Mesec/mesec, luna Qumar  
mesec od 14 dana (pun mesec) Qumar abU erbaTaš  
mesečina Qumarija  
mesto bukAn, mučAn pl. emAkin  
mesto gde se može naći drva za vatru maHTAb  
mešati, pomešati xubaT – juxbuT – 
mešina Qirba  
metalni novac, groš Qirš, pl. QrUš  
metla meknAsa  
mi iHna, naHnA  
mi nismo krivi; nas se ne tiče mealejnA  
misliti, zamisliti se Sifen – jiSfan, juSfun – 
miš griEdI, pl. griEdijja  
mišljaše abbAla, abbAla  
miti, miti se xassal – jxassil – 
miti, prati xisal – jixsal – 
mladina nedelja (prva, kad ne radi) isbU il-ars  
mladinska noševina Hamlat arUs  
mlatiti, prebiti waQQala haBuT  
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mljaskati tmaTTaQ – jitmaTTuQ – 
mnogo, puno hwAja  
mnogo, veoma (Mos.) ikṯIG  
mnoštvo; gužva qalabAluG  
moći učiniti, lako obaviti hawwen – jhawwun – 
moći, uzmoći, uspeti (Mos.) TAq – jTIq – 
moći; savladati Qider – jiQdar – 
moj otac (tk. vok.) abUja  
moji, moja porodica ahli, hilI  
moliti se za, bogoraditi indaa – jindai – 
moram naći neko rešenje lAzim ešUf lI SUrat HAl  
most QuNTara, pl. QanaTir  
motor; motornjak mATOr, pl. mawATIr  
možda belčin, belčet, belkit, belki  
mreža šbAča, šibča  
mrs zufar  
mrtvačkog izgleda (žena) uxt il-mejjita  
mrviti, drobiti siHan – jisHan – 
mrzeti HiQad – jiHQad, juHQud – 
mučan, nezgodan, težak zaHam  
mučati, ćutati sunaT – jusnuT – 
mudrac, vidovnjak Arifa  
muzika na veselju; muzikanti mazAjiq, mzAjiQ  
muž regil, zaug, zOg  
na (i dr. razni predlozi) ala, ala, A, a  
na koga aliEjmen  
na njemu itsl. (Mos.) alEino  
na pod, na tle alQA  
na podu, na zemlji bi-l-QA  
na pola, na sred bi-n-nuS, bnuS  
na tvoju glavu xaTIetek braQabtek  
nabavljač miswaQči  
nabavljati, kupovati sawwaQ – jsawwuQ – 
nabosti; okačiti (o čengel) tčaTTal – jitčaTTal – 
način, postupak dIdAn, diEdAn  
načini se bolesna sawwi rUHič merIDa  
načiniti se, biti načinjen inSina – jinSani –
naći liQa – jilQi, jilQa – 
naći, zateći, sresti tlAQa – jitlAQa, jitlAQi – 
nadati se za, pojuriti za ruQaD – jurQuD – 
nadigrati, "preći" koga raQQaS – jraQQuS – 
nadmetati se (pri kupovini) zejjed – jzejjid – 
nadviti se, nadneti se nad čelčel – jčelčil – 
nagaziti, pritisnuti nogom dAs – jidUs – 
nagažen; osramoćen medjUs  
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nagnuti se liwa – jilwi – 
nagrada, bakšiš HalAwa  
nahraniti wakkal – jwakkal – 
najbolje  voće miEwat-il-Al  
nakašljati se, kašljucati tnaHnaH – jitnaHnaH – 
nakit xišil  
naknada za dolazak qademija  
naknada; cena;  kirija kerwa, pl. kera, kirA, kerwAt  
naliti, politi; natočiti siQa – jisQi – 
namazati, natrljati aččef – jaččif – 
namestiti, smestiti  (koga gde) Qaad – jQaid – 
namrgođen, namršten mdelGum  
naplatiti, uzeti svoje pravo axaḏ HaQQa  
napola zreo lAHiQ a-nuS  
napolju, -e, van/i/ berra  
naprstak keštebAn  
napuderisati se tpauder – jitpauder – 
napuniti tires – jitres, turas – jutrus – 
napuniti se, biti napunjen intires – jinteris, inmela – jinmeli –– 
naputiti (koga), objasniti k. gde je što della – jdelli – 
narandža (nekalemljena) rAring  
narod, ljudstvo Qaum, QOm, pl. (a)QwAm  
narode! jahil  
narumeneti Hammar – jHammir – 
nasekirati qiTa aqla 
nasekirati se, najediti se inqiHar – jinqaHur – 
naspraman mgAbil, mčAbil 
nasta opšta pometnja inQilbet id-dinja  
nasumice, nadvoje-natroje aṯra bdeṯra  
naš prikan, junak priče abu SHaba  
našminkana, "nacrtana" mxaTTaTa  
nataći, nabaciti, navući iTar – jiTar, uTar – juTur – 
natenane; nogu pred nogu ala resilhe  
natrag! odbij! (m., f.) waxxir, waxri  
navaliti, zapeti šimma il-xiET  
navesti na, pustiti niz (reku i sl.) sejjes – jsejjis – 
nazdravlje! bravo! afja aliEk  
ne bi li mi je pokazala? metrAwInnijjAha  
ne bi za malo, kadli... lenne saa wa...  
ne biva, ne dolazi u obzir mejSIr  
ne brini; ne tiče te se maalEjk  
ne da mu se, ne može da se pomiri s me dajhilla  
ne diše, zamukao QATi nefsa  
nego, već; nego?, nego kako? laad  
ne hte mu ga prodati (Mos.) meqabel bAU hUwa  
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ne ispuniti želju xalla xaTira  
ne izneveriti glas mA čeḏḏeb xaber  
ne može više ovako, tu nema sreće mU biEt il-furS/furs  
ne obraćaj pažnju, ne sekiraj se letdIr il-bAl  
ne prestaje da ga bije (Mos.) ma tGudd alEjnU tiqtilU > 
ne reče meHiča  
ne verovati sopstvenim očima imSadiQ imčeḏib  
ne zna šta da čini mejidrI šjsawwi  
ne! la  
ne, nije me  
ne: ne ostaj letibqa  
nebrojeno lA jinHasib, ma tinadd  
nedela faAjil  
nego, već, zar Ad, f. Adi, pl. AdiEna  
neka je blagosloveno Hallet (elif) bereka  
neki, jedan, izvesni (neodr. član) fed, ferd  
nekoliko, nešto, malo ščem  
nema ni početka ni kraja lA ile rAs wa lA ile asAs  
nema, ne postoji mAku, mAkuš  
nemam snage mA lI HuluQ  
nemoj da bi, pazi da ne ijjAč wi... (f.), ijjAk wi.... (m.)  
nemoj mi se mešati (Mos.) mealEjki minni  
neopazice al-Gafla  
nepažljiv il-lentebih  
neshvatljivo aqil mešAjil  
nesrećnik, stradalnik maQmU  
nestati (kao zrno soli u vodi) ḏAb miṯil faSS milaH  
nešto, štogod fed šI  
netaknut SAG selIM  
nevolja mačraba  
nevolja, beda, propast TirgA, TurQA, pl. TarAgI  
neznan, nikogović mQertaf  
nigde nikog, ni žive duše lA An wi lA waddAn  
nije /ga/ pojela mA mAkileta  
nije ovde mehnA  
niko maHad  
nisi rekla majci? meQttilha il-ummič  
nisu mu sve na broju mU ala baDa  
niša; otvor, vratašca rAzUna  
nizak nASi  
no, nego, već, ali blAkit, blAčit  
noć uoči petka, u četvrtak uveče liElat il-guma  
noga, stopalo gidem, pl. agdAm  
nogostup dausa, dOsa  
nokat Dufur, pl. aDAfIr  
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nosiljka QegAwa  
nositi, poneti niQal – jinQal, nuQal – junQul – 
novac, pare flUs 
novčić (iranski) šAhija  
novčić, para pAra  
nož siččIne – sičAčIn  
nužnik biEt il-xalA  
njegov, -a, -o, -i mAla, mAlta  
njemu, za nj ila  
njen, -a, -o, -i mAlhe, mAlethe  
njima lum > 
njoj, u nje (Mos.) lA > 
njušiti šimšem – jšemšum – 
oba, obe, oboje ṯniEnum, niEnAthum  
obala guruf, giruf  
obavljati, ispunjavati dAr – jdIr – 
obeležiti; nišaniti, gađati nejšen – jnejšin – 
obezumiti se TAr aqla  
običaj;  miraz sijAQ, pl. sijAQAt  
obići oko indAr – jindAr – 
obilan, mnogobrojan čiṯIr  
obnažiti šilleh – jšelleh – 
obodriti se, živahnuti nešša – jnešši – 
oboriti se na koga, ružiti jkesrUn ala 
obosti (konja) luQaz – julQuz – 
obradovati se čemu, dopasti se što kejjef – jkejjif – 
obrstiti, opuckati, smazati (jelo) Qišwal – jQešwil – 
ocrniti koga šerra al-Habul  
očaja/va/ti, izgubiti nadu ijas – jeis – 
oči moje, dušo (itsl. u obraćanju) ajnI, ujUni  
od "a" do "š" (Mos.) mini-l-elif li-l-jI  
od glave do pete min gawwa lIgawwa  
od jutra miS-SubAH  
od malena min zuGra  
od mesta do mesta min mukAn-il-mukAn  
od njih minnum > 
od početka do kraja mini-l-ewwel li-t-tAli, min rAshe l-

asAshe
 

od tebe (f.) minnič  
odaja Oda, Uda  
odakle mniEn  
odakle dolaziš miEn gItek  
odande, otud minnAk  
odati Qiraš – jiQruš – 
odavde, odovud minnA  
odbrojati mesece (trudna žena) taaddat ešhurha min edhurha  
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ode svojim putem rAH bHAl sbIla  
odeća, odelo hdUm, sQ. hedim  
odeća (dem., pl.) hdiEmAt  
odeća (Mos.) HwAs, iHwAs  
odelo (zapadnjačko) qAT, pl. qUT, qOT  
odgonetač HAzUr  
odgovarati, pogodovati lAQ – jilUQ – 
odgovoriti nabb – jinubb – 
odjek, razleganje dawi, dawI  
odmah, smesta istawwa  
odmah, začas, očas bsA, bsAa  
odmila bliskoj osobi (vok., f.,m.) dAh, dAjI  
odmoriti se stirAH – jisterAH, jisterIH – 
odneti se, biti odnet inšAl – jinšAl –
odocniti, zadržati se buTa – jubti – 
odovud – odonud, na kraju krajeva tAli metAli  
odovud i odonud minnA u minnA  
odrediti, narediti, poručiti waSSa – jwaSSi – 
odseći, odrezati QiTam – jiQTam, QuTam – juQTum – 
odvesti, odneti wedda – jweddi – 
odvodna cev burbux, pl. brAbux  
odvojeno, za sebe waHad  
odvratiti, odgovoriti (Mos.) Gadd – jiGudd –> 
oficir zABuT, pl. zuBBAT  
oglodati, "smazati" jelo mermaS – jmermuS – 
oglušivati se niTa iḏni-T-Tarša  
ogrešiti se, krivo činiti kome QaTTa – jiQaTTa (?) – 
ogrlica QellAda, pl. QelAjid  
ogrtač, plašt abbAja  
ojaditi siba – jisbi – 
okaniti se, proći se koga gawaz – jgawuz – 
okolo naokolo, svud oko dAjir medAjir  
okovratnik, kragna, jaka ziEQ, zijjAQ  
okrenuti dAr – jdIr – 
okretati; spuštati se (mrak) xAT – jxUT – 
okup, skup lemma  
okupati sebbaH – jsebbiH – 
okupiti se, iskupiti se iltemm – jiltemm – 
okusiti DAQ – jiDUQ – 
olakšati kome, utešiti koga hawed – jhawid – 
oljuštiti riQeš – jirQeš, ruQaš – jurQuš – 
omiliti niQat bxATira  
omrznuti, ispizmiti se na koga inšiHan – jinšaHin – 
on huwwa  
ona hijja  
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ona (d. pron.) haḏIče  
onaj haḏAke  
onaj što viče id-dajSIH  
onaj koji je uzeo, koji uzima ma’xiḏ  
onda odoše Ad rAHau  
onesvestiti se xirab – jixrab, xurab – juxrub – 
oni (d. pron.) ḏOle, ḏOlAk, haḏOlAk  
oni (p. pron.) humme  
onima koji su s njim li-l-wijjA  
ono što je kupljeno miswAQ  
ono što si želela il-redtIha  
ono što želiš il-trIda  
onuda, odonud minnAja  
opcrtati oči txaTTaT – jitxaTTaT – 
opeka, cigla TAbUQ, pl. TawAbIQ  
opirati se QAwam – jQAwum – 
opkladiti se na tšAraT – jitšAraT – 
oran za svađu, nadrndan mQazQaz  
osetiti hejjes – jhejjis – 
oslobođenje xlAS  
osoba, persona (za trpezom i sl.) nefir, pl. -at, anfAr  
osobit doček haḏAk el-melQa  
ostati, potrajati Dall – jiDill – 
ostaviti koga na cedilu xalla wučča bArid  
ostaviti, napustiti Af – jUf – 
ostaviti, prepustiti sAb – jsIb – 
osvanuti, ustati ujutru SabbaH – jSabbuH – 
ošamariti, odalamiti busaT – jubsuT, buSaT – juBSuT –– 
otečen, podbuo mTannab  
otići u nepovrat jrUH rauHa bilA redda  
otkačiti se, otpučiti se fellet – jfellit – 
otkinuti Tarr – jiTurr – 
otkinuti se; biti istrgnut inhiles – jinhelis – 
otkinuti se, pući inTarr – jinTurr – 
otkotrljati se infiraT – jinferiT – 
otkriti, otvoriti češšef – jčeššif – 
otkud tebi mniEllek  
otkud znam šmedrIni  
otmeno jesti neknek – jneknik – 
otpremiti, proslediti mešša – jmešši – 
otuda, odande minnAk  
otvor, pocepotina feteQ, pl. ftUQ  
otvor, probijeno mesto zuruf  
otvoriti fiteš – jifteš – 
ova hAji, hAḏI  
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ovaj hAḏa  
ovaj put, ovoga puta in-nOb  
ovako, tako hEči, hEče  
ovako, tako, na taj način haššekkil  
ove, ovi (uz dvojinu) ḏenni, ḏennI  
ovi haḏḏOli, haḏḏOlI  
ovo ne valja, nije na dobro hAji mU čAra  
ovo što je hAilli  
ovoga časa min sAtik  
ovogodišnji mAlt-is-sene  
ovoliki! he-l-alAtta  
ozdo, (is)pod gawwa 
pahnuti, lepo zamirisati taTaT – jitaTaT – 
paliti, zapaliti šebb – jšubb, jšibb – 
pamuk QuT/u/n  
pantalone panTalOn, pl. panATil  
panj; klada Qurma, pl. Quram  
paprika fliEfle  
para, novčić qišjI, qišje  
pas čelib, pl. člAb  
pasti, ispasti TAH – jTIH – 
pašće meni na obraz TSIr min wučči  
patak faHal baTT  
patiti, razboleti se od jada inHimes – jinHamis – 
pazi/te/ se (sg., pl. m. f.) bAlek (m.), bAlič (f.)  
paziti, negovati, lepo postupati dAra – jdAri – 
pazuho kitir  
pečiti, ujesti (zmija) liga – jilga – 
peć, furuna šgAr  
peći, opeći čawwa – jčewwi – 
pelena (gornja) HaDIna  
pelena (unutrašnja) QmAT  
petao dIč  
pevana gradska pesma, romansa maqAm, pl. -at  
pirinač t/i/mmen  
plač bači – bwAči  
plafon, strop saQuf, pl. sQUf  
plakati biča – jibči – 
plašiti; strašan (imprf.=adj.) xawwaf – jxawwuf – 
plava, plav (za kosu) šaQra, ašQar  
plavi patlidžan biEtingAn  
pleća, leđa četif, čittAf, pl. čittAfAt, ačtAf  
pljesnuti, zapljeskati SifaQ – jiSfaQ, juSfuQ – 
pljuštati, teći haušal – jhaušil, hOšal – jhOšil – 
po pet gradova ako pogodiš (u opkladi) min xams wilAjAt iččAn Hazerta....  
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po porođaju 40 dana zatrudne bi-l-erbaIn Hablet  
po prilici, otprilike bi-l-HawAliEh  
po, posle uQub, aQub  
pobeći inhizem – jinhezim – 
pobogu brate, molim ti se dAd: lek dAd  
pobratimiti se txAwa – jitxAwa – 
pocepan, poderan mšeQšeQ  
pocepati se inšeQq – jinšeQq – 
pocikivati radosno (po ženski) halhal – jhalhil – 
početi bida – jibdi – 
poći (dosl.: uzdati se /u Boga/) twakkel – jitwakkel – 
poći će ti za rukom tigi bIdek  
podeliti Qassem – jQassim – 
poginuti inkitel – jinketil – 
poglavar trgovačkog esnafa šAhbandar  
poglavica, komandant agId, pl. agAjid  
pogledati diHaq – jidHaq – 
pogledati, gledati bAwa – jbAwa – 
pognuti glavu, poniknuti dinneg – jdennig – 
pogoditi (nevolja, nesreća) DAm – jDIm – 
pogoditi, "sručiti se na glavu" wuQa b-rAsa  
pojava, ono što se vidi šOfa, šaufa  
pojeo, izeo eklAn  
pojilo, perilo (na reci) šerIa  
pokaz/iv/ati rAwa – jrAwi – 
pokazati šawwaf – jšawwuf – 
poklon SauGa  
poklopiti; uzamčiti QaDD – jiQuDD – 
pokopati, oterati u grob Qubar – juQbur – 
pokraden, opljačkan, poharan mebjUQ  
pokrivena, pod velom mQebua  
pokvaren, vražiji mšejTin  
pola puta, na pola puta nuS id-derub  
polagano jawAš  
polako! ala kiEfek  
policajac, policija plIS, POlIS; DAbTijja  
politi; proliti, sipati čebb – jčibb – 
polovna odeća hdUm al-nuS  
poludeti, pošašaveti txabbal – jitxabbal, jitxabbul – 
poljubiti bAs – jibUs, bawwas – jbawwus –– 
pomaći, pomeriti HalHal – jHalHal, jHalHul – 
pomaći, pomeriti zAH – jzIH – 
pomaći, poneti šAl – jšIl – 
pomagaj! (m., f.) debbirni, debrIni  
pomesti se, smesti se inxibaS – jinxabuS – 
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pomesti se; poremetiti se txarbaT – jitxarbaT, jitxarbuT – 
pomiriti se s kim iSSAlaH – jiSSAlaH – 
pomisliti na, setiti se čega tfaTTan – jitfaTTan – 
pomisliti, zamisliti, učiniti se TSawwar – jiTSawwur, jiSSawwar – 
pomno paziti (dete i sl.), bdeti nad bAra – jbAri – 
pomoliti se (za) daA – jidi – 
ponavljati redded – jreddid – 
poniknuti, pognuti glavu denQer – jdenQir – 
ponižen munhAn  
ponos, gordost rezAna  
ponosit, dostojanstven, čestit mehjUb  
ponoviti Ad, redd, riga  
ponoviti, opetovati, udvojiti ṯenna – jṯenni – 
ponovo se zamisli redd Sifan  
popeti se, uzjahati riQa – jirQa – 
popodnev il-aSur, il-aSir  
popudbina, brašnjenik zAd, mtA  
popustiti traxrax – jitraxrax – 
poraniti pre zore Gubaš – juGbuš – 
porazgovarati s kim fekk HačI wija  
pored, pokraj bSaff  
porod, deca bezar, pl. bzUr  
porodica, čeljad Ajila, pl. awAjil; ajAl  
poručiti po koga (da dođe) dezz – jdizz – 
posaditi, staviti da sedi Qaad – jQaid – 
posećivati (se) sejjer – jsejjir – 
posekotina, prslina fečex  
poslati wedda – jweddi – 
poslati, slati dezz – jdizz – 
posle toga, sledeća stvar tAlIhe  
posle, potom badiEn  
poslušati sima – jisma – 
postade kao, dođe kao Gida miṯil  
postaviti se (sto, jelo itd.) inniSab – jinnaSub – 
postaviti, podići, namestiti niSab – jinSab, nuSab – junSub – 
pošto je (za cenu) biEš  
pošto se pozdraviše i upitaše baad es-selAm wi-s-su’Al  
pošto, nakon xlAfma  
pošto: pošto završiše wara ma xalSau  
potecite amo, pomagajte ilHaQUli  
potez olovkom gerr il-qlAm  
potištiti se, biti potišten, žaliti gerr HaSrAt 
potok; vada za navodnjavanje sAčija, pl. swAči  
potomci el-Husejna ibn Alija ahil il-biEt  
potonuti, upasti, uroniti; nestati Tumas – juTmus – 
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potpuno, savršeno, krasno ala erbaa wišrIn HabbAja  
poturiti, podmetnuti diHas – jidHis –
povaliti; uraditi (joj) ono fial wijjAha  
poverovati twaṯṯaQ – jitwaṯṯaQ, jitwaṯṯuQ – 
povesti ginneb – jgennub – 
povezati glavu (bolesnik) taSSab – jitaSSab, jitaSSub – 
povezivati, previjati šedšed – jšedšid – 
povikati, viknuti SAH – jSIH – 
poviti vrat lAwi ruQabta  
povodac, ular rašma, pl. rišam  
povraćati, izbljuvati zawwa – jzawwu – 
povrati mu se snaga rAsa riga qawi  
pozdraviti ithela – 
pozivati na molitvu waḏḏan – jwaḏḏin – 
poznavati put do, znati mesto indell – jindell – 
pozvati nida – jindi – 
pozvati, osloviti nAšed – jnAšid – 
pramen, čuperak QaQUla  
prati posuđe simaT – jusmuT – 
praznih ruku Id min wara wId min giddAm  
pre no što Qabulma  
pre no što će pući zora Tarr: Qabulma jiTurr il-fegir  
pre, ranije čabul, Qabul  
prebi(ja)ti qitel, kitel – juqtul, juktul – 
pred, ispred; napred giddAm  
preda mnom je posao warAja šuGul  
predveče, oko zalaska sunca muGrebijja  
prekinuti se, razdvojiti se inQiSam – jinQaSum – 
prekorevati tlAwam – jitlAwam, jitlAwum – 
prekosutra uQubbAčir, uQba  
prekršiti; skriviti QaSSar – jQaSSir – 
premre mAt ibdema  
preneraziti se, premreti od straha Tsauxal – jiTSauxal – 
prepasti se inkiser – jinkesir – 
prepirati se derdem – jderdum – 
prepirati se direm – jidram, duram – judrum – 
prepuniti, prelivati; biti ozgo TufaH – juTfuH – 
presto, tron pAj taxat  
presvući odeću beddel – jbeddil – 
preteći, prestići sibaQ – jisbaQ, jusbuQ – 
pretrnuti, premreti inxireš – jinxariš – 
pretrnuti, uplašiti se hubaT – juhbuT – 
pretrošićeš se jSIr maSraf aliEk  
pretvoriti se niqal rUHa; inQileb – jinQelub  
prevariti, "preći" DiHak ala  
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prevariti, ulučiti kad ne gleda GAfel – jGAfil – 
prevoznici (čamdžije) mečArijja > 
prevrnuti Qileb – jiQlab, Qulab – juQlub – 
prevrnuti se inQileb – jinQelib – 
približiti se tQarrab – jitQarrab, jitQarrub – 
približiti, nagnati blizu denna – jdenni – 
priča, dogodovština (Mos.) SHaba  
priča, pripovest sAlUfa, pl. suwAlIf  
priča, pripovetka sAlife, pl. suwAlif  
pričati, ispričati sUlif – jswAlif, sOlif – jsOlif – 
pričvrstiti šiččex – jšeččex – 
pride wi čemAla  
prijatelj SadIQ, SadIč  
prikaza, sablast Tajf, TEjf  
prikazati se kome TAf – jiTUf – 
primer, uzor namUna  
prinudno, nepredviđeno bi-T-TAri  
prinuditi se, biti prinuđen ingiber – jingebur –
pripaliti warraṯ – jwarriṯ – 
pripremila mu mHaDDiretla  
prirasti za srce txalla bi-l-Qalub  
prisloniti (se), pristati TubaQ – juTBuQ – 
prisluškivati TSannaT – jiTSannaT – 
pristupiti tgeddem – jitgeddum – 
priznati Qarr – jQirr, jiQurr – 
prljav wuSxa  
probuditi Qaad – jQaid – 
procvetao, isterao (cvetove) minteli  
prodavac bAji, pl. bAa  
prodavac platna bezzAz  
prođi (m. i f.) fUt/fUti, fUtI  
progutati siraT – jisruT, suraT – jusruT – 
progutati; čalabrcnuti lihem – jilham – 
prokletnik, hulja, nitkov melUn il-wAlidiEn  
proliti se, prosuti se inčebb – jinčebb  
proliven, prosut mečbUb  
protera je stomak igetha buTunha, baTinha  
protivvrednost, cena (čega) HaQQa  
provede prvu nedelju (mlada) QiDati-s-seba  
provesti (vreme), proteći QiDa – jiQDi – 
prozor šubbAč, pl. šbAbIč  
prvi ewwelAni  
pšenica HunTa  
puče mu pred očima Taxxet anda-li-HčAja  
pući, raspući se; opaliti TaQq – jiTuQq – 
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puki, -a, -o, tek, samo, jedno, jedino xulQ, xuluQ  
punjen plavi patlidžan u sosu šiEx maHšI  
punjeno povrće; sarmica dOlma  
pust kraj, pustara gezIra  
pustinja HmAd  
pustinja; polje, ledina čOl, pl. čwAl  
pustinja; stepa; divljina berrijja, berijja, pl. berAri  
pustiti /da/ xalla – jxalli – 
pustiti na slobodu fekk Hal sbIla  
pustiti, osloboditi hedd – jhidd – 
pušiti se, dizati se para bawwax – jbawwux – 
puška tufQa, pl. tufaQ  
put TarIč, pl. TarAjič  
put (kao: jedanput, trikrat) nOba, pl. nObAt; Tarša  
put bez povratka derub iS-Sadd mA redd  
putujući od kraja do kraja Qa itšIla u Qa iTHuTTa  
radi, da bi, za ljubav xATir  
radi, zarad al-mOd, ala mUd  
rak, kraba abu-l-gniEb  
raskopavati, razrivati nuQab – junQub – 
raskoračen mšembux  
raspući se, raspasti se taTaššar – jiTTaššar – 
raspući se, rasprsnuti se infila – jinfeli – 
rastajati se s dušom jinwiQel bnefsa  
rastanak, razdvajanje firAQ  
rastvoriti se, razmaći se tfesser – jitfesser – 
rasuti fell – jfill – 
raščupati kosu nufeš – junfuš – 
ratosiljati se, kurtalisati se TilaQ – jiTlaQ, juTluQ – 
razbistri joj se, dođe k sebi Sifat ruHa: Sifa – jiSfa, jiSfi  
razboj čOma (?); šjAš  
razbojnik, lopov HarAmi, pl. HarAmijja  
razdeliti čessem – jčessim – 
razgovarati (koga) lepim rečima tHAčI bi-z-ziEn  
razgovarati se tsUlif – jitsUlif, tsOlif – jitsOlif – 
razlegati se, odzvanjati dawwa – jdawwi – 
razljutiti se SAr aSabi  
razmaziti dendel – jdendil – 
razmažen mdellel  
razonoditi se tneffeh – jitneffeh – 
razonođen, k. uživa, zadovoljan mitwennis  
razrogačiti oči fAkk ajna  
razume/va/ti, shvatiti, shvatati iftiham – jiftehim – 
razvaliti se, provaliti se xarr – jxurr – 
razvezati, rasklopiti fekk – jfukk – 
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rđav, loš mU ziEn, el-mUziEn  
reci; da kažemo QUl  
reče im Qelhum, Qellilhum, qallum  
reče svome mužu (uze da kaže) QAmet dateQ/u/lla ir-reglha  
rečit ibin iHčAja  
reći QAl – jQUl, jiQUl – 
red (kad se što čeka) sira, pl. sijar, sirAt  
ređati, poređati siTar – jisTur – 
ređati, slagati SaffaT – jSaffuT – 
rešenje SUrat HAl  
rešiti problem šAf SUrat HAl  
retkost, raritetan, -na il-mAku minha/minna  
riba simeč, sQ. simča, pl. asmak  
riznica xazna, pl. xizan 
roblje jsera  
roditi gAb – jgIb –
rođaci QrAjib  
rog Qarun, pl. QrUn, iQriEnAt  
roniti, gnjurati GaTT – jiGuTT – 
ručak Gada  
ručnik čeffija  
ruka Id  
ruka, podlaktica dirA, pl. ḏerAn  
rukom pridržava srce (u strahu) Ida ala Qalba  
rukovet bAQa  
ruku vezanih naopako mčettef  
ruža; cvet warid, pl. wrUd, sQ. warda  
s njim (itsl.) bI  
s njim; (sa) sobom (Mos.) maAnU, maAno  
s velikom mukom b-elf šAfia  
s, sa; i wija, wijja  
sa mnom maAja  
sačekati, očeknuti twAna – jitwAna – 
sad, odmah hessa, hessa  
sadžak, tronožac za ognjište aQda  
sakriti se xtiba – jixtibi – 
salauva (mitska neman) saluwwa, saluwwa pl. suAli  
sam ibHadda, ibbaHda  
sam, bez ikoga liwaHdi, lI-waHdi  
sama waHHadha  
samo, tek bes  
saplitati se, zapinjati trAdem – jitrAdum – 
sasuti, spakovati u kesu čejjes – jčejjis – 
savladati, "pojesti" (posao i sl.) istifres – jistefris – 
sažali se na nj inkiser Qalba aliEh  
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sažaliti se inQiSar xATir  
sažvakati, samleti QuraT – juQruT – 
sečivo; sekira Tabur  
seći, odseći, odrezati QaSS – jiQuSS – 
seći, poseći, udariti sečivom Tubar – juTbur – 
seczi, odseczi QaTT – jiQuTT – 
sedam dana seba tijjAm  
sedeći, k. sedi; prisutan gAad  
sedeljka Qada, pl. QadAt  
sedmica, nedelja subU, pl. asAbI  
sedmica, nedelja; kraće vreme sibba, subba  
sejati; posuti Tašš – jiTušš – 
sekirati se inGaṯṯ – jinGuṯṯ – 
sekirati se, žderati se tQerDam – jitQerDum – 
seliti se, pobeći hegg – jhigg – 
sem, osim illa  
senka; odraz (u vodi) xajAl  
seoski sveštenik mUmin  
sesti, sedeti Qiad – jiQud, Quad – juQud – 
sestrica, seka xajja  
sestro (vok.) jixtI > 
sevati, blistati, sijati, bireč – jibrač, jubruč –
silom, na silu bi-l-Quwwa, Quwwa  
siromaština, beda faQur  
sitni ražnjići (jelo s roštilja) tikke, tikka  
sitnice, stvarčice HwAjig  
sjuriti se, suljati se txarwaT – jitxarwaT – 
skakutati tQAmaz – jitQAmuz – 
skinuti, svući šilaH – jišlaH – 
skloniti, sakriti Damm – jiDumm – 
skočiti Tufar – juTfur – 
skočiti, preskočiti; đipati Qumez – juQmuz – 
skrstiti ruke; svezati ruke naopako čittef – jčettif – 
skupljati, kupiti lemm – jlimm, jilumm – 
skupljen, šćućuren kAniš  
skut, peš šilIl, pl. ešilla  
skuvati, pripremiti (čaj) xadder – jxaddir – 
sladak li si meHlAk  
sladiti se, radovati se jitsurr aliEha  
slanača, slana zemlja Sabux  
slavi Boga! (f.) geri SalwAt  
slavuj hezAr  
sleteti (ptica) waččer – jwaččir, wakkar –

jwakkar
 

slomiti se, prsnuti QuSaf – juQSuf – 
slučaj – onako kako se zbio il-qaDijja bima unzilet 



 
27

slučajno, igrom okolnosti bi-t-taSAdIf  
sluškinja waSIfa, pl. waSAjif  
smaći, povući unazad waxxar – jwaxxir – 
smatrati ispod časti stinQef – jistenQif – 
smatrati, reći da laže (nekome) čiḏḏeb – jčeḏḏib – 
smazati (jelo) Qišwal – jQešwil – 
smesta, odmah mal HADir  
smešnog izgleda šekilha jDaHHik  
smoljav, nesrećan ("kao čađ") msaxman, msaxmun  
smrad giEfa  
smrdljiv xAjis  
smuljati, smutiti xubaS – juxbuS – 
snaga, volja xuluQ  
snaga; snažno (adv.) HEl  
snaha čenna  
sneg, led gaHIl  
snovati, smišljati (protiv koga) tHajjak – jitHajjak – 
snužden, potišten mahDUm  
snužditi se; biti nažao inhiDam – jinhaDum – 
soba Qubba  
soba /ona/ do ulice il-Qubba il-adderub  
sočan, jedar rAwi  
sofra smAT, pl. -At  
sokak, uličica aQid  
spariti se taššar – jitaššar – 
spasti xaLLaS – jxaLLuS – 
spiralna narukvica melwi  
splav šAša  
spletka desIsa, pl. desAjis  
spletkariti tmelab – jitmelab – 
spotaći, potpetljati zehlek -jzehlik –
sprema (mlade za svadbu) gihAz  
sprijateljiti se s kim SAdeč – jSAdič – 
spustiti, skinuti, oboriti TajjaH – jTajjaH – 
spuštati dendel – jdendil – 
srce Qalb, pl. QlUb  
sreće ti, zaboga ala baxtek  
srećković HZiEZAn  
srediti, urediti debber – jdebbur – 
srednji wuSTAni  
sredstva za život, hleb Eša  
sresti lAQa – jlAQi – 
sručiti se, sjuriti se inhedd – jinhedd – 
sručiti se, stropoštati se waQQa nefsa  
stado, blago HallAl  
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star čibIr  
star, k. nije nov atIQ  
starac šAjib  
stati wuQaf – jOQaf – 
stati na megdan Qaad rukba u nuS  
stepenik drAg  
stići, doći wuSal – jOSal – 
stisnuti se, stegnuti se; tištati DAQ – jDIQ – 
sto, trpeza miEz  
sto/tina/ mija, mIt  
stolica; klupa skamli, skemli  
stopalo, taban čeff rigil  
straćara, ruševina xrAba  
strana SafHa, pl. -At  
strašiti kaa – jiku – 
strelac (dobar) suQmAni  
strošen, zdrobljen msaHHaQ  
strpeti se, pričekati STubar – jiSTubur – 
strugati Quraf – juQruf – 
strugati nogama siHal – jisHal (brigla) – 
struja, tok, matica jAri  
stuknuti kenn – jkinn – 
stvari, oprema; pokućstvo; roba GrAD  
sudbina, Božija volja, viša sila qaDA’ u qader  
sudbina, što je su’eno, usud qisma wi naSIb  
sukrvica medda  
susrete (ga) tlaQeta  
sustao, premoren lahTAn  
sustići; stići (za nešto) liHaQ – jilHaQ – 
sutra bAčir  
suvo grož’e qišmiš, Qišmiš  
sva’a, tuča arka  
svaki čas kulsA  
svako se prostire prema guberu kulmen jmedid ala Tul GiTA  
svakodnevno jaumija, jOmIja  
svanuti, pući (zora) gahgar – jgahgur – 
svatovi; svadbari zuffAf, pl. zwAfIf  
sve kilši, kilšI  
sve (f., Mos.) kiltO  
sve kao – sad će doći ala hessa jigi  
sve što zaželiš kul metrIdIna  
sve za tebe, nema da brineš tdellel, tdelel, titdellel  
svečarski kolač s maslom xištinAn  
svesti se s mladom (mladoženja) daxal – judxul – 
svet joj tesan (od radosti) id-dinja me tisaha  
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svetleti, sijati Diwa – jiDwi – 
svetlo; svetlost Duwa, pl. aDwA  
svi mi kulna  
svi oni kilmen, kulmen  
svila brejsam  
svila, svilen konac kelebdOn, QelebdAn  
svirala; zviždaljka mASUl, pl. mwASIl  
svita, pratnja Hašim  
svojoj majci lumma  
svome ocu lebU  
šaka čeff  
šaka (nečega, za količinu) QaDba  
šakal wAwi, pl. wAwijja  
šaliti se, zavitlavati se tšAqa – jitšAqa – 
šamar rAšdi, račdi  
šamarati, ošamariti bisaT – jubSuT – 
šamski, damaski šAmli  
šator, čerga čAdir, pl. čawAdir  
ščepati, zgrabiti kemmeš – jkemmiš – 
šćućuriti se libed – jilbed – 
šećer šeker  
šejh, glavar ("šeik") šex > 
šetnja, kratko pešačenje mišwAr  
ševa Qambara  
šibica šxATa, šaxxATa  
šipka šIš, pl. ašjAš, šjAš  
šišati, potšišivati Qaḏḏ – jiQuḏḏ – 
šištanje, klokotanje wašIš  
škorpija aQraba  
šminka sibdAg, sibdAṯ  
šolja, činijica TAsa  
šta išU, išu, šu  
šta /da/ kaže šjiHči  
šta će, zašta će ešilna  
šta ćeš (f.) s njim šleč bI  
šta ću izgubiti šaxsar  
šta imaš (f.) šandič  
šta je bilo s njim šHallAta  
šta je rodila eggAbet  
šta je to šinhijja  
šta je, šta ima, šta biva šaku  
šta se desilo, što ne govoriš!? šinu il-qaDIja metQulli  
šta se zbiva, šta je šaku mAku  
šta si mu rekao išQitla  
šta ti je, šta je s tobom (m., f.) šbIk  
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šta ti priča? (za f.) šI HAčIč  
šta ti se desilo šegAk  
šta želiš š/i/trId  
štap; prut aSAja  
štene geru, pl. girAwa  
što /god/ zaželiš išma trId, šmetrId  
što /to/ miriše! išU Tilat rIHta 
što god /on/ uradi wišmejsawwI  
što god; kad god išma, išme  
što mu se dogodilo illi SAr bI  
štono se kaže QUl  
ta, te (d. pron.) ḏIč  
tačno iznad, ozgo, ponad msellaT ala  
taj, onaj haḏIke  
tako (dosl.: to stanje) he-l-HAla  
tako kako se zatekao ala waDuw  
tako ti /tvoje/ muškosti imrUtek  
tako, ovako, na taj način ala he-l-HeTTa  
tako’e hemm, hemmiEn/a/  
talambas dummAma, pl. -At  
tama, pomrčina hindis  
tamo GAdi, GAdI  
tamo, onde (Mos.) hOnik  
tanke lepinje, arapski hleb xubuz rQAQ  
tanjir; pladanj TabaQ  
tanjir; posuda mAUn, pl. mawAIn  
tapšati (po ramenu) TabTab – jTabTub – 
tašna, torba guNTa, pl. gunaT  
tata (vok.); dete, dijete (vok.) bAba  
tatino: sine, kćeri (vok.); oče (vok.) bUja  
taze, svež tAze, TAze  
te, ove, ta, ova (pl.) haḏenni  
te... te...,  em.... em.... minnA...  minnA....  
teći voda na usta xarret ruwwAla, pl. rewAwIl  
teg TAQ raHa; ijAr  
tek što, ma koliko što jOmin  
tepih zUlijja, pl. zuwAli  
terasa, trem Tarma, pl. Turam, TarmAt  
testo kliEča  
tešiti, olakšati kome kesser – jkessir – 
teško, mučno, nazor zOr  
teturati dawleč – jdawlič – 
težak ṯiQIl, pl. ṯQAl  
težina, teret ṯuQul  
ti (f.) atti, itti  
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ti (m.) inte  
ticati se: ne tiče te se (m.) maalejk  
tikva Qura  
tkač Hajič, pl. HijjAč  
tkana mešina za vodu gUd  
tlo, zemlja; pod QA  
to što si mi ispričala heššI li-HčiEtlIjjAh  
to što ti kažem il-eQullek  
točak, kolo čerix – črUx  
točilo, odakle toči siQa  
tog časa bsA  
toga časa, u taj par bḏIče-s-sA/a/  
toliko, po to (na "pošto") ibhelQed  
tor, obor rubDa  
torba za put, brašnjenik mizwada, mazwada  
torba, kožna vreća grAb  
torbak xarug  
tovar, naramak neQla  
traka, vrpca šerAjiT  
traži što god želiš (fraz.) uTluB wi temenni  
tražiti, tragati dawwar – jdawwur – 
trčati, juriti šired – jišred – 
treba, potrebno je inrAd – jinrAd – 
trgnuti se, prepasti se gifel – jigfel – 
tri (f.) tilṯ  
tri (f., Mos.) ṯiṯ  
tri (m., Mos.) ṯAṯI  
trljati, treti ferrek – jferrik – 
trn arig  
trošak, novac za trošak xargijja, maSraf  
trska berdi; QaSab, QaSub  
trud (o poro’aju) TalQa, pl. -At  
trud, napor čedd  
truditi se, zapinjati; rintati luhaT – julhuT – 
trudovi TlUQa, pl. TlAjiQ  
trup; trupina; leš lešša  
tu ima nešto HčAja mU xAlija  
tu se nešto krije aku gawwa-l-kAsa munkAsa  
tuga, patnja, bol, dert derd, derid  
tunjav xArim  
turšija Turši  
tvorac: onaj koji je stvori xAlič: il-xaličhe  
tvrdica, cicija ajna Dajjič  
u bunaru ibbIr  
u ime tog i tog min rAs  
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u koliko sati; koliko je sati sAa biEš  
u lisicama, okovan mkelpeč  
u obraćanju: mili, dragi ("ago moj") aGAti  
u redu je, "nema problema" mejxAlif  
u vlasti, na odgovornosti bḏimAm  
u, na, s(a)  (Mos.) bInU, bIno  
ubiti kital – juktul – 
ubrus, peškir; frotir xAwli  
učeni ljudi, naučnici ilAm  
učini dobro (delo) sawwi ziEn  
učiniću što niko nije lesawwI swAja me SAjra  
učiniti isto sawwa nefis swAja  
učitelj; škola milla, pl. millAt  
učiteljica; guvernanta millAja  
ući, stupiti u š. xašš – jxušš, Tabb – jiTubb, dešš

– jdišš

 ući, proći fAt – jifUt  

udarati čifte (konj i sl.) rufas – jurfus – 
udati; oženiti gawwaz – jgawwuz – 
udeljivati ferreQ – jferriQ – 
ugao, kut zuwja, zawja  
ugled, renome SIeT, Sajt 
uh, oh Oh  
uhapsiti se, biti uhapšen inHibes – jinHabis –
uhvatiti, držati lizem – jilzem – 
uhvatiti se, biti uhvaćen inwixaḏ – jinwaxiḏ –
ujedanput, kad – gle! atArI, aṯArI  
ukazivati ljubav, udvarati se tHabbab – jitHabbub – 
ukiseljena repa (popularno jelo) čAwUš il-aša  
ukrasiti, udesiti, na’in’iti zawwaQ – jzawwuQ – 
ukrasti se, biti ukraden inbAQ – jinbAQ –
ulazni hodnik kuće migAz mAl il-biEt  
uličica, sokak derbUna, pl. derAbIn  
umesto min beddAl  
umesto njegovih beddAl mAlAta  
umiriti, uspokojiti emen ala Qalba, Tamman –

jTammin
– 

umotan mQammaT  
umotati, zamota/va/ti leflef – jleflif – 
umreti, otići na iskupljenje (Bogu) raHal fidwa  
uneti, uvesti Tabbab – jTabbib – 
unutar ibbuTun  
uplašen xAjif  
uredna maddala  
urme (Mos.) qaSab  
uskočiti, bućnuti čejjet – jčejjit – 
uskupiti, prikupiti lemlem – jlemlim – 
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uspravan, k.  stoji wAQuf  
usta ṯumm  
ustati; stati, početi (činiti što) QAm – jiQUm – 
uštinuti QuraS – juQruS – 
utočište od krvne osvete daxIl dem  
utopiti se GiraQ – jiGraQ, GuraQ – juGruQ – 
utopliti difa – jidfi – 
uvek, stalno daum, dOm  
uvlačiti se, upuzavati debba – jdebbi – 
uvo iḏin, pl. ḏAn, IḏAnAt  
uzdahnuti, uzdisati tšAhaQ – jitšAhuQ – 
uzdahnuti; odahnuti šihaQ – jišhaQ – 
uze da se igra; baš se igrao Qajilab  
uze da, upravo, baš, -jući Qa  
uzeti meru Qadder – jQaddir – 
uzeti za zeta nAseb – jnAsib – 
uzeti; dohvatiti tnAwaš – jitnAwaš, jitnAwuš – 
uzrast (npr.: tvoga uzrasta, tvoj vršnjak) QuSSa: min QuStek  
uzvariti, prokuvati fawwar – jfawwur – 
užutela mSaufra, mSOfra  
varalica, prevarant maqurbAzi  
varničiti, kresati gidaH – jigdaH – 
varničiti, sevati (oči) tgAdaH – jitgAdaH – 
vaspitan, vaspitana (u varijacijama) mitjedib, ma’daba  
veče mesja  
večera aša  
večera (Mos.) išwI, išwe  
već od sutra min ajn bAčir  
veličina, mera, broj Qedd  
velik; star čibIr  
velika bakarna sinija Sufrijja  
veliki, glavni bAš  
veo, val burQu, pl. berAQi  
veoma mnogo kulliš zAjid  
vešt, lukav mlaib  
vez/iv/ati (čvor) rabba – jrabbu – 
vezati, pričvrstiti šedd – jšidd – 
vezirski wazri  
vidar Hakama  sQ. HakIm > 
videti šAf – jišUf – 
videti, ugledati (Mos.) Giša – jiGša –> 
vidi se na njemu bAdi aliEh  
vitica, pletenica, kika; perčin QSIba, pl. QSAjib  
vlasnica hamama Hamamčijja  
voće mjUh  
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voćne jezgre u šećeru mlebes, pl. mlebesat  
voda majj  
vodite me (svojoj) majci uxḏUni-l-umkum  
voditi QAd – jiQUd – 
vodonoša, sakadžija siqa, saqa, pl. sqAqi  
vodovodžija abu-l-bUrijAt  
vračar, gatar fettAH fAl  
vraćati se Awed – jAwud – 
vrat raQaba, ruQba  
vratiti se bez ičega jridd TIlta  
vrdalama, muvator mlawwaT  
vreća QUnijja, pl. QuwAni  
vre’ati, ponižavati hAn – jhIn – 
vreme wakit, pl. awkAt  
vriska, kuknjava ETa, pl. ijaT  
vriskati, vrištati ṯuGab – juṯGub, ajaT – jajiT – 
vrlo lepa devojka bnejja HliEwa  
vrlo, veoma kulliš  
vrteti glavom ferr b-rAsa  
vrtlar fellAH; bestengi; abu-l-HadIqa  
vrtoglavica, muka, nesvestica dauxa, dOxa  
vrućina ga ubila il-Harra čAtilata  
vrućina, žega, pripeka SlAja  
vući, povlačiti saHwal – jisaHwul – 
vuk ḏIb, pl. ḏjAba  
za koga ilmen  
za sreću Božiju! ibbaxt-il-lAh  
za to treba hAji jerAdilhe  
zabavljati se, uživati twannes – jitwannes – 
začindžija, travar aTTAr, pl. aTATIr, aTTArIn  
zadah, vonj xjAs  
zadobiti, naplatiti HaSSaL – jHaSsiL – 
zadremati, utonuti u san Gifa – jiGfa – 
zadržati se dugo, odocniti taTTal – jitaTTal – 
zagledati se u, gledati tnawwa – jitnawwu – 
zagrcnuti se od plača xineQta-l-abra  
zagrliti šubbak – jšubbuk, šubek – jušbuk –– 
zagrliti, prigrliti HiDan – jiHDan  
zagubiti, izgubiti tejjeh – jtejih – 
zahtev Tulba  
zajedno suwa  
zakačiti, uhvatiti se za; ščepati čelleb -jčellib – 
zakla ga kao žrtvu Bogu ḏibaHHa liwučč iL-LAh  
zaklati se, biti zaklan inḏibah – jinḏebiH, jinḏebuH –
zakleti se, zavetovati se niḏer – jinḏir – 
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zakloniti se, sakriti se xitel – jixtal, xutal – juxtul – 
zakoračiti, poći napred eQbel – juQbil – 
zakrpa ruQa, pl. ruQa  
zalepiti se iltizaQ – jilteziQ – 
zalogaj luQma, pl. luQam  
zaljubiti se išaQ – jišaQ, ušaQ – jušuQ – 
zaljubljen; ljubavnik AšiQ, ašIQ, pl. uššAQ  
zamisliti se Sifen – jiSfan, juSfun – 
zamišljen, zanet melbUQ bnefsa  
zamotati se; vrdati tleflef – jitleflaf, jitlefluf – 
zamuckivati, mutavo govoriti metmet – jmetmut – 
zanemeti, zamuknuti mukom SAmUT lAmUT  
zaova; tašta HamA, Hama  
zapahnuti hebb – jhibb, jihubb – 
zapaliti, potpaliti wučč – jiwučč – 
zapaliti, spaliti HaraQ – jiHraQ – 
zapitati, upitati nišed – jinšed, nušad – junšud – 
zapovedaj – koja ti je želja!? šubbiEk lubbiEk  
zapovedaj, evo me! aunek, Onek  
zaprljati waSSax – jwaSSix, jwaSSux – 
zaputiti se niTa wuča  
zar da, zar misliš da treba qAbil  
zar može, kako može biti ča šlOn jSIr  
zar’ao mzenger  
zašto liEš, lueš, luEš  
zašto je ne primećuješ? liEš meddIrilha bAl  
zategnuti zejjer – jzejjir – 
zatrpati, prekriti wAra – jwAri – 
zatvor, tamnica, ćorka, bajbokana HabusxAna  
zatvoren (dućan i sl.) mazzil  
zatvoren (vrata i sl.) mesdUd  
zatvoriti (dućan i sl.) azzel – jazzil – 
zatvoriti (vrata, prozor) sedd – jsidd, jisudd – 
zatvoriti se insedd – jinsedd – 
zaustaviti waQQaf – jwaQQuf – 
zauvek dOm id-dehr  
zavisan, koji zavisi od čega mallaQ  
zavitlavati; obmanuti qašmar – jqašmur – 
završiti, dovršiti xaLLaS – jxaLLuS – 
završiti, izvršiti QiDa – jiQDi – 
zbog min Taref; min wara  
zbog tebe (f.) min warAč  
zbog; radi, ne bi li (Mos.) imbOr, mbaur  
zbrka, haos lOS  
zdravo za zdravo kuga merHaba ć tur.

koca=velik
 
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zdravo! hela, helA  
zelenilo mxaDDar  
zeka(n), zelenko feres xaDrija  
zet nisIb, pl. nusbAn, xitin, pl. axtAn  
zgotoviti se, biti zgotovljen (jelo) istiwa – jistewi, stuwa – justewi –
zgrabiti, uhvatiti nešš – jnišš, jinušš – 
zidana peć za hleb itsl. tennUr  
zidar benna  
zidarija šugul il-binja  
zidati bina – jibni – 
zlo, zloba suw  
zmijska rupa, loga zAQUr  
znati se, biti znan(o) iniref – jinarif –
znoj araQ  
zobnica iliEča  
zreo (za voće i sl.) lAHiQ  
zrno, zrnce HabbAja  
zuriti, blenuti, posmatrati edHaq, diHaq – jidHaq – 
zveckanje;krckanje xarxaša  
zvekir: alka i metalni podmetak Huluq; Tabaq  
zver hAma, pl. hwAm  
zvocati derdem – jderdum – 
zvuk, glas SOT, pl. aSwAT 
žalosnog izgleda, da ti se sažali jiksir il-xATir  
žalost, šteta wisfa, wasfa  
žandarm; žandarmerija gandarma  
žandarmerijska stanica qulluG  
žandarmerijski kaplar, narednik čAwUš, pl. čuwAwIš  
žbun, trnje irQ  
želudac, burag čirš, čeriš, pl. črUš  
želja rAda > 
želja, čežnja šOQ, pl. ašwAQ  
želja, volja, ljubav xATir  
žena Hurma, Huremma  
žena mera, mrejja pl. niswa, niswAn  
žena (Mos.) maGa  
žena (njegova) merta  
ženka niṯja  
ženo! jamera  
ženo, ženo božija (vok.) jamawwada  
žigosati TimaG – jiTmaG, TumaG – juTmuG – 
životinja za klanje ḏebIHa, pl. ḏbAjiH  
žrvanj rHajja, pl. erHija  
žvakati ila~ – jili~ – 


